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El Gobierno de la Rep~blica de panamá y el Gobierno

.,:.,,~'.il".

..".-,,_:::::,=,,,:"',__- ' __ ,,:~... __.__' ,__, _n'... ,_",'u ~~ii

..::.'~":'::. ~'=,,:t;.;;c~~~C':~~t:':;i=~£=;:~~~;f'~2o'::,~~;i....~~:.:.::~1~~: \

'"

"'/ Reconociendo que el fomen'to Y la protección recíproca
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del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte;

Deseando crear condiciones favorables para incrementar

la inversi6n por parte de nacionales Y sociedades de un

Estado en el territorio del otro Estado;

de dichas inversiones conforme a un convenio internacional i

conducirán al estímulo de iniciativas de la empresa pri va-

Han acordado lo siguiente:
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da e incrementarán la prosperidad en ambos Estados i
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ARTICULO i

DEFINICIONES----...~..

Para los fines de este Convenio

(a) "inversiones" significa toda clase de activos y i

en particular incluye:
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(i)
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(ii)

( iiì)
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(i V)
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bienes muebles e inmuebles Y cualesquier otros L'ij.

derechos de propiedad tales como:
hipotecas,

gravámencs Y prendas;

participaciones i acciones y bonos de socieda-
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des o participación en J.os bienes de dichas

sociedades;

derechos a dinero o a cualquier cumplimiento

contractual que tenga un valor financiero;

derechos de propiedad intelectual Y plusvalía;

(v) concesiones conferidas por ley o contractua-

les i incluyendo las concesiones para explora-
ción, cul ti vo, extracción.o explotaci6n de
recursos naturales;
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(b)

(c)
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"beneficios" significa las sumas de dinero produci-

das por una inversión e incluye en especial utilida-

des, intereses, ganancias de capital, dividendos,

regalías u honorarios;

"nacionales ti significa;

(i) en lo que respecta a la República de Panamá:

personas naturales que fundamentan su condici6n

jurídica de nacionales de la Rep~blica de Panamá

en la Constitución de Panamá;

(ii) en lo que respecta al Reino Unido: personas na-

turales que fundamentan su estado legal de na-

cionales del Reino Unido en la ley vigente cn el

Reino Unido;

(d) ti sociedades ti significa;

(i) en lo que respecta a la República dc Panamá:

todas las personas jurídicas consti tuídas de

conformidad con la legislación vigente en

panamá, así como las sociedades y asociaciones

con o sin personería jurídica que tengan su do-

micilio en el territorio de la República de

Panamá, con excepci6n de las empresas de pro-

piedad del Estado;

"
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( ii) en lo que respecta al Reino Unido: corporacio-

nes, finnas o asociaciones incorporadas o cons- ,t

tituídas conforme a la ley vigente en cualquier

parte del Reíno Unido o en cualquicrterri torio

al cual se extienda este Convenio de conformi-

dad con las disposiciones del Artículo 10 ¡

(e) "territorio" significa:

(i) en lo que respecta a la República de Panama:

todo el territorio nacional ¡

',,.-
en lo que respecta al Reino Unido: Gran Bretaña( ii)

e Irlanda del Norte y cualquier territorio al

cual se extienda este Convenio de conformidad

con las disposiciones del Artículo 10. ---~---

ARTICULO 2

Fomento, Trato y Protección de Inversiones
\,-

(i) Cada una 
de las Partes Contratantes fomentará y crea-

râ condiciones favorables para que los nacionales o socie-

dades de la ,otra Parte Contratante inviertan capitales en
su territorio y, con sujeción a sus derechos de ejercer los

poderes que le otorgan sus leyes, admi tirá tales capitales.

(2) Las inversiones de nacionales o sociedades de cada una

de las Partes Contratantes recibirán en todo momento un

trato justo y equitativo y gozarán de plena protección y
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seguridad en el territorio de la otra Parte Contratante.

Ninguna de las Partes Contratantes perj udicarâ, mediante

medidas irrazonables o discriminatorias, la admnistración,

mantenimiento, uso, usufructo o enaj enaci6n de las inver-

siones en su territorio de nacionales o sociedades de la

otra Parte Contratante. Cada una de ),as Partes Contratan

tes cumplirá toda obligación que pudiese haber contraido
':
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con respecto a las inversiones de nacionales o sociedades
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de la otra Parte Contratante.

'---'

ART I CULO 3

Disposiciones concernientes al Trato Nacional

y a la Nación más Favorecida

(1) Ninguna de las Partes Contratantes sujetará en su

territorio a las inversiones o beneficios de nacionales

o sociedades de la otra Parte Contratante o un trato me-

nos favorable que el que otorgue a las inversiones o be-',,,
neficios de sus propios nacionales o sociedades o a las

Inversiones o beneficios de los nacionales o sociedades

de cualquIer tercer Estado.

(2) Ninguna de las Partes Contratantes sujetará en su

territorio a nacionales o sociedades de la otra Parte

Contratante, en lo concerniente a la administraci6n, uso,

usufructo o enajenaci6n de sus inversiones, a un trato

menos favorable que el que otorgue a sus propios nacj.o-
nales o sociedades, o a los nacionales o sociedades de

cualquier tercer Estado.
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(3) Las disposiciones anteriores dc estc Articulo no de-

verán ser J~ntcLpretadi1s como que obljgan a una Parte

Contratante a cxtender a los nacionales o sociedades dc

la otra el beneficio dc trato, prcferencia o privilegio

alguno rcsultante de:

(a) cualquier uni6n aduanera existente o futura o

un acucrdo internacional similar del cual una

de las Partes Contratantes sea o pudiese ser
partc i o

'-
(b) cualquier convenio o acuerdo internacional pcr-

tincnte en su totalidad o principalmente a tri-

butaci6n o cualquicr leg151aci6n interna perti-

nente cn su totalidad o principalmente a tribu-

'taci6n, o

(c) la legj,slación interna vigentc en el momento de

la firma de este Convenio referente a activida-

des econ6micas especificas ~eservadas a nacio-

nales o sociedades de una Parte Contratante, tal

como lo especifica el Anexo de este Convenio.

ARTICULO 4

Compensación por pérdidas

Los nacionales o sociedades de una Parte Contratante

cuyas inversiones en el territorio de la otra Parte

.~, ,,~. ,....~.. ._...1.... ~ .r' "....',"'...."-- ..... ,-
. ...

.. A..._ __',_
.: _..;..;,~ ;"~~'=-=;~,~~::,;~:- -; _:.~

1-
:~di
: ,~

It

¡;:
i ~
11
1"'r
ir
I¡
: ~

'1
,1

:i

':f

11,

,¡

~ r

l:r
'fIr

i!',
"
, '
1
i
1 ~

1,
i

\ .

il

:¡

"
:!

:r
ir

'1'

; ;
, '

i(
'!:
: '
Il'

I

I

I

i'

11
I
,

I

I

1,

i

i

I

L
i

I1

l.

jf
'!t '-

- lLhb.- ~':- T- Adi.l(i¡. :;'-,~ ,~ ....-,~~



~..d ..~~~__..~..__... ._...____.__.__.... ~_._ ___ .... . _. _.._'_... _. , u__ _ ._.
_~:-~:"~_~.~~~~~.-:~.~::..,.i..':-:~""";""''' __......'.~.-in.i~._._.~:~~,..........__r'"

r -

Contratantc sufran pfrdidas dcbidas a gucrra u otros con-

flictos armados, revolución, un csLado dc emergencia na-

cional, rebclión, insurrección o tumulto en el territorio

de la otra Parte Contratantc, recibirán de la otra Parte

Contratante un trato, en lo relacionado a la restituci6n,
1;"

indemnización, compensación u otro arreglo, no menos fa~

vorablc que e 1 que la otra Partc Contratante confiere a

sus propios nacionales o sociedades o a los nacionales o

sociedades de cualquier tercer estado i y en el CdSO cxcep-
,-,,~

cional de pérdidas ocasionadas como resultado de requisi-
~ i

ci6n o de la destrucción de bienes que no hubiese sido

,

:

causada en acción dc combate o quc no hubiese sido reque-

rida por la necesidad de la situación, al inversionista

se le restituj.rá o se le acordará una compensación ade-

cuada de conformidad con las leyes pertienentes. Los pa-

gos resultantes serán libreinen te t:ransferibles.
,:
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ART 1 CULO 5

,

,
,

,t
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Expropiación

(1) Las inversiones de nacionales o sociedades de cual-

J
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qUIera de las Partes Contratantes no serán nacionalizadas,

expropiadas ni sometidas a medidas que tengan un efecto

equivalente a nacionalizaci6n oexpropiaci6n (denominada

en lo sucesivo "expropiaci6n") en cl tcrritorio de la

lidad pública o interés social, a cambio de una compcnsa-
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otra Parte Contratante i salvo por razones internas de uti-

ci6n pronta, adecuada y efectiva, conforme al orden
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jurídico interno. Dicha compensación cquivaldra al va-

lor justo que la inversi6n expropiada tcnia inmediata-

mente antcs dc que se conociera la acción dc expropiación,

incluirã los intereses hasta la fecha de pago; se hará

sin demora; ser§ efectivamente realizable y librcmcnte

transferible. En una fccha no posterior a la fccha dc

la expropiación, se tomarán las medidas adecuadas para la

evaluaci6n y el pago de la compensación. La legalidad de

la expropiación y el monto de la compensación se estable-

cerân mediante el debido procedimicnto de las leyes del

territorio de la Parte Contratante que lleve a cabo la cx-
\

propj.ación.

(2) Si cualquiera de las Partes Contratantes expropia la

inversión de cualquier sociedad debidamente incorporada,

constituída o de otra manera organizada en su territorio,

Y si los nacionalcs o sociedades de la otra Parte Contra-

tante, directa e indirectamcnte, fueren propietarios ( o

. tuvieren otros derechos a las acciones de tal sociedad
'- entonces la Parte Contratante en cuyo territorio ocurrie-

se la expropiaci6n, garantizarâ que' tales nacionales o 50-

;
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:1

:1

ciedades de la otra Parte reciban una compensaci6n de con- ;

formídad con las disposiciones del parágrafO precedente.

ARTICULO 6

Repatriaci6n de las Inversiones y Beneficios

Cada una de las Partes Contratantes garantizará, con

respecto a las inversiones de nacionales o sociedades de

._,._~ - .._- .
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la otra Parte Contratante, la transferencia irrestricta

de sus inversiones y beneficios al país donde residan,

con sujeci6n al derecho de cada Parte Contratante, en ca-

sos de dificultades excepcionales en la balanza de pagos

y por un período limitado de tiempo, a ejercer equitati-

vamente y de buena fe los poderes que le confieren sus

leyes.

ARTICULO 7

Arreglos de Diferencias Relativas a Inversiones

Las diferencias entre un naci,onal o una sociedad de

una Parte Contratante y la otra Parte Contratante concer-

nientes a una obligaci6n de la filtima conforme a este

Convenio y en relaci6n con una inversi6n de la primera

que no hayan sido arrcgladas amigablemente, pasado un pe-

r1odo de seis meses dc la noti ficaci6n escrita del recla-

IDO, serán sometidas a los procedimientos para el arreglo

de diferencias que hubieren acordado las partes en la di-

ferencIa, o sI tales procedimientos no hubiesen sido a-

cordados, las partes en la diferencia tendrán la obliga-

ci6n de someterlas a arbitraje conforme alas Reglas de

Arbitraje de la Comisión de las Naciones Unidas sobre el

Derecho Comercial Internacional. Las Partes podrán acor-

dar por escrito la modificación de dichas Reglas.
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ARTICULO 8

Diferencias entre las Partes Contratantes

(1 ) Las diferencias entre las Partes Contratantes concer-

nientes a la interpretación o aplicación de este Convenio,

en 10 posible deberán resol verse, en primera instancia, m~

di ante conversaciones entre expertos representantes de ca-

da Parte y si estas fracasasen por medio de las vías dipl9-

máticas.

1,,-. Si una difcrencia cntre las Partes Contratantes no se(2 )

pudiese resolver por los medios antes citados, será someti

da a un tribunal de arbi traj e.

(3) Dicho tribunal de arbi traj e estará consti tuído para
cada caso particular dc la siguiente forma: Den tro de un

período de dos meses de recibo de la solicitud dc arbi tra

je) cada Parte Contratante nombrará un miembro del tribu-

',- nal. Dichos dos miembros seleccionarán una persona nacio~

nal de un tercer Estado, quien con la aprobación de las

dos Partes Contratantes, será nombrado Presidente del Tri-

bunal. El Presidente será nombrado dentro de un períOdO

de dos meses i a partir de la fecha del nombramiento de los

otros dos miembros.

(4) Si no se hubiesen hecho los nombramientos necesarios

dentro de los períodos especificados en el parágrafo (3)

de este Artículo, cualquiera de las Partes Contratantes

podrá, en ausncia de otro acuerdo, 501ici tar al Presidente
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de la Corte Internacional de Justicia que efectúe los nom-

bramientos necesarios. Si el Presidente fuere nacional de

una de las Partes Contratantes ° si no pudiera por otro mo

tivo desempefiar dicha función, se soJ icitará al Vicepresi-

dcnte que efectúe los nombramientos necesarios.
Si el Vi-

ceprcsidcnte fuere nacional de una de las Partes Contratan

tes o sí él no pudiere tampoco desempefiar dicha función, se

solicitará al miembro de la Corte In-Lernaci.onùl de ,Justi-

\
'-

cia que le siga en jerarquía, que no sea nacional de una de

las Partes contratantes, que efectúe los nombramientos ne-

cesarios.

(5) El tribunal de arbitraj e tomará su decisi6n por mayo-

r'Ía de votos. Dicha decisión serß obl igatoria para ambas

Partes contratantes. Cada Varte Contratante sufragará los

gastos de su propi,o miembro del tribunal Y de su reprcsen-

taci6n en los procesos arbitrales.
Los gastos del Presi-

de?te y los costos restantes serán sufragados por partes

iguales entre las Partes Contratantes.
El tribunal podrá,

","

no obstante, ordenar en su decisi6n que una proporci6n ma-

yüT de los costos sea sufragada por una de las dos Partes

Contratantes, y tal decisi6n será obligatoria para ambas

Partes Contratantes. El tribunal determinará su propio

procedimiento.

ARTICULO 9

subrogaci6n

Si una de .las Partes Contratantes efectúa pagos con-

forme a una inderrizaci6n otorgada con respecto a una

:."":-~,
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inversi6n O por una parte de c~ta en el territorio de la

otra Parte Contratante, la 61tima Parte Contratante reco-

nocer.: :

(a) la cesi6n, bien sea conforme a la ley o en vir-

tud de una transacción legal, de cualquier de-

recho o reclamación de la parte indemnizada a

la primera Parte Contratante (o su Agencia de-

signada) ,

~"..-/' (b) que la primera Parte Contratante (o a su Agen-

cia designada) tiene derecho, en virtud de la

subrogaci6n, a ej creer los derechos y a hacer
cumplir las reclamaciones de tal Parte.

La primera Parte Contratante (o su Agencia designada) po-

drá en consecuencia si asi lo deseare, exigir tal derechos

o reclamación en la misma medida que su predecesor en eL.

título, bien sea ante una corte o tribunal en el territorio
de la última Parte Contratante o en cualquier otra circuns-

tancia. Si la primera Parte Contratante adquiriese sumas

de dinero de curso legal de la otra Parte Contratante o cró

dítos de las mismas mediante cesión conforme a los términos

de una indemnízación, la primera Parte Contratante recibirá

con respecto a dichas sumas o a dichos créditos, un trato

no menos favorable que el acordado a los fondos de socieda-

des o nacionales de la 61 tima Paite Contratante o de cualquier

tercer Estado derivados de actividades de inversión sbmlares
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a las llevadas a cabo por la Parte indemnizada. Dichas su-

mas de dinero y cr6dito scr5n libren~nte disponibles para

la primera Parte Contratante i para los fines de sufragar sus

gastos en el territorio de la otra Purte Contratante.

ARTICULO io

Extensión Territorial

En la fecha de ratificación de este Convenio o en cual

quier fecha posterior, las estipulaciones de este Convenio

podrán ser extendidas a los t8rritorios por cuyas relacio-

nes internacionales sea responsable el Gobierno del Reino

Unido i scgfin sea acordado entre las Partes Contratantes por

medio de un canje de notas.

ARTICULO l1

Entrada en Vigencia

Este Convenio será ratificado y entrará en vigencia

en la fecha en que se efect~e el canje de los instrumen-

tos de ratificación.

ARTICULO 12

Duración y Terminación

Este Convenio permanecerá en vigencia por un período

de diez años. De ahí en adelante continuará vigente hasta
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la expiración de un período de doce meses a partir dc la

fecha en la cual cualquiera de las Partes contratantes hu-

biese dado un aviso por escrito de terminaci6n a la otra.

No obstante, con respecto a las inversiones efectuadas du-

rante la vigencia del Convenio, sus disposiciones continua-

rán en vigor con respecto a tales inversiones durante un

período de diez años, contados a partir de la fecha de ter-

minaci6n.

En fe de lo cual los firmantes, debidamente autoriza-

dos por sus respectivos Gobiernos i han firmado estc Convenio.

Hecho en duplicado en la ciudad de Panamá

este sépt. día de octubre de 1983 en los idiomas

español e inglés i siendo ambos textos igualmente auténticos.

,--7
POR EL GOB 1 'RNOnE LA
REPUBLI CA DE ~ÁNAtff

POR EL .~~~~
REINO UNIDO DE GRAN BRETAÑA
E 1 RLANDA DEL NORTE

TERENCE STEGGLE
Embajador del Reino Unido de Gran

Bretaña e irlanda del Norte
eA s

Mistr de Cor:
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l\NEXO

En relación con el parágrafó (e) del inciso 3 del
Articulo 3, la República de Panamá hace constar las ex-

cepciones constitucionales y legales de los sectores

económicos y actividades quc estarian excluidos dc los

efectos de este Convenio:

Comunicaciones j representación de compañias extranj cras;

.\..- ' distribución y venta de productos importados; comercio

al por menor; seguros; empresas estatales; sociedades de

utilidad pública; producción de cnergia; ejercicio dc

profesiones liberales; correduría de aduanas; banca;~e-

rechos sobre la explotación de recursos naturales, inclu

yendo pesquerias; producción de energia hidroe l~ctrica;
propiedad de ticrras ubicadas dentro de diez kilómetros

d~ las fronteras panameñas.
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AGRLEMENT

BETWEEN THE GOVLRNMENT Ol THE UNITED KINGDOM

OF GREAT BRITAIN AND NORTIl:Ll:ZN II:ZELAND

AND

THE COVLRNMENT OI' THE i,,LPUBL re OE' PANAHA

FOR

THE PROMOTION AND PROTECTION or INVESTMENTS
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The Government of the United Kingdom of Great

Bri tain and Northern Ireland and thc Government of the

Republic of Panama;

Desiring to creatc favourable conditions for

greater investment by nationals and companies of-one

statc in the territory of the other state;

Recognising that the cncouragement and reciprocal

protection undcr International Agreement of such invest-

ments will be conducive to the stimulation of individual

business initiative and will increase prosperity in both

states;

\

,J" Have agreed as follows:
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ARTICLE 1

Def ini tions

For the purpose of this Agrccmcnt-

ea) "invcstmcnts" means ever¡ kind of a::~::~et
arid in pdrticular ineludes:

ei) movable dnd ÙnmovdLlc propcrty and

any other property rights such as

mortgages, liens or pledges;

e ii) shdrcs, stoek and debenTures of

companies or intcrcst in the prop-

erty of such eompdn ies;

e iii) claims to money or to any pcr form-

dnce under contraci: l.aving a financial

va.lue;

e iv) intellectu~l property rights and

goodwiii;

,~
ev) business eoneeSSJ.on:' conferred by la.w

or under contraet, including conces-

sions to search ior, cul tivate, extract
or exploit natural resources;

,

,,'
.. e b) "returnsH means the amounts yielded by an

investment and in particular includes profit,

interest, capital gains, dividends, royal ties

or fees;

ec) "nationals;! means:

ei) in respect of the Republic of Pandma:
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natural pcrsons dcriving their status

as nationals of thc Republic of Panama

from the con~titution of Pandma;

( ii) in respect of the United Kingdom;

natural persons deriving their status

as United Kingdom Ilationdls rrom the

law in force in the United Kingdom;

(d) "companie.s" means:

\._..../

\.'

\J
..

(i) in respect of the Republic of Panama:

allthose j uridical persons consti ~

tuted in accorddncc with legislation

in force in PandIla a::; well as compa-

nies dnd associations with or without

j uridical personali ty which have their

domicile in the tcrritory of the Repub-

),ic of Panama, excepting State-owned
enterprises;

C.ii) in respect of the United Kingdom: corpora-

tions, firms or associations incorporated

or constituted under the law in force in

any part of the Uni ted Kingdom or in any

territory to which this Agreement iS ex-

tended in accordance with the provisions

of Article 10;

(e) I'territory" means:

(i) in respect of the Republic of Pandma:

all the nùtiondl territory;

(ii) in respect of the United Kingdom: Grcat

Britain and Northern lreland and any
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exte0.ded in accordaIlcc 'vÚ th the provi-

s i00.5 of Art icle 10.

ARTICLE 2

Promotion, Trea.tment ar-d Protection of Inve0tmcnt

(1 ) Each Contracting P~rty shall cncourage and

create favourablc conditions for nationdl~ or

companie~ of the other Contracting Party to invest

c&pitdl in its tcrritory and, subj ect to its
right to exercise powcrs conferred by its laws,

shall admit such capital.

(2 ) Inve~;)tment of nat ionals or companies of

by unreasonable or discriminatory measures the

'¡

,¡
"

,t

I

:¡

:1
;,
Il

î

¡
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either Contract~ng Party uhall at all times be

accorded fair and cquitable treatment and shall

cnjoy full protection and security in the terri-

tory of the other Contracting Party.

Neither Contracting Party shall in any way impair

management, maintenance, use, enj oyment or disposal

of investments in its territory of nationals or

companies of the other Contracting Party. Each
,
'- Contracting Party shall observe any obligation it

.. may have entered into with regard to investments

of nationals or companies of the other Contracting

P art y .

11

ARTICLE 3

National Treatment and Most-favoured-nation Provisions

(1) Neither Contracting Party shall in its territory

-Y.l,. . ~, L1
-- ______r....
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subject investments or returns of nationals or

companies of the other Contractins Farty to treat-
ment less fdvourable than that which it accords to

investments or returns of its own nationals or compa-

nias or to investments or returns of naiionals or

companies of any third Sta te.

(2) Neither Contracting Party shall in its territory

subj ect nationals or companies of thc other Contra-
cting Party, as regards their management, use, enj oy-

ment or disposal of their invcstments, to treatment

1ess favourab1e than that which i t accords to its

own nationa1~.3 or compdnies or to nutionals or compa-

nies of any third Sta te.

(3) The forcgoing provisions of this Artic1e sha1i

not be copstrued so as to oblige one Contracting

Party to extcnd to thc nationals or companies of 'the

other the bencfit of any treatment, preference or

pri vilege resul ting from:

(a) any existing or future customs union or

similar international agreement to which

either of the Contracting Parties is or may

become a party, or

11' (b) any international agreementor arrangement
..

relating wholly or mainly to taxation or

any domestic legislation relating wholly or

mainly to taxation, or

(c) domestic legislation in force at the time of

signature of this Agreement relating to

specificeconomic activities reserved to

nationals or companies of one Contracting
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Party, as specified in tIie l\nnex to this
Agl'eement.

ARTICLE 4

Compensation for Lo~;ses

Nationa1s 01' companies of onc Contracting Party

whose investments in thc territory L"
OJ. tIiC othcr Con-

tracting Party suffer 10sses owing to wa1' 01' other

a1'med conflict, revo1ution, a state of national

emergency, 1'evol t, insurrection aY' rio"t in the ter-

-- 1'ito1'Y of the 1atte1' Contracting Pa1'ty sha11 be

accorded by the 1attcr Contrdcting Pa1'ty treatment,

as 1'egards restitution, indemnification, compensation

01' other sett1cment, no 1ess favourab1c thdD that

which the 1atte1' Cont1'acting Pa1'ty accürds to its

own nationals 01' coinpanies 01' to nationals 01' compa-

nics of any third State, and in 'the exceptional cvcnt

of losses suffered 1'esu1 ting frorn requisitioninß al'

'- from destructíon of property which was not caused

ln combat dctían 01' WdS nOL 1'equired by the necessity

of the situation, the investo1' sha11 be accorded res-

titution 01' adequate compensation in acco1'dance with

\, the 1'elevant 1aws. Resul ting payments sha1l be

.J freely t1'ansfe1'able.

ARTICLE 5

Exp1'op1'iation

1) Investments of nationals 01' companies of eithe1'

Cont1'acting Party shal1 not be nationalised, expro-
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priated 01' subj ected to measu1'es ha ving eff ect equi Vd-

1ent to nationalisation 01' exp1'opriation Che1'einafte1' J.



referred to as tlexpropriationtl) J.n the territory of
the other Contracting Party exccpt for an interna1

public or ~ocial purpo::e dgainst prompt, ùdequate

and effective compensation, and in conformity with

the internal 1aw. Such compensa t ion shall amount to

the fa ir va1uc which the invc stment expropriated had

imrnediatcly before the expropriation be came know n,

shal1 include interest unti1 the date of payment,

sha1l be mclde without de1ay) be cffective1y rea1isab1e

and be freely transferable. No later than the time

of the expropriation, adequate provision shal1 be

L rnade fol' the d~3scssment and payment o,f the cornpen-

proces s of 1 ùw in the territary a f the Contracting

,

it

1I

I¡

sation. The legality of the exprapriation and the

amount of compcnsation shal1 be estab1ished by due

Pal'ty making thc expl'opriation.

2) If either Cantracting Party expropriates thc

investment of any company du1y incorporated, consti-

tuted or otherwise organised iri its tcrritory, dnd
',,

if nationa1s al' companies of the ather Contracting

Pal'ty, directly or indirect1y, own, hold or have

other rights with respect to the eauity of such com-

pany, then the Contracting Party within who8e ter-

,.. ritory the expropriation occurs shall ensure that

.. such nationa1s ol' companies of the other Party re-

ceive compensation in accordance with the provisions

of the preceding paragraph.

ARTICLE 6

Repatriation of Investments and Returns

Each Contracting Party 8ha11 in respect of invest-

i

'- "f"'MI , .
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ments guarantec to nationals 01' compJnies of thc

other Contrdcting Party thc unrcstrictcd transfcr

to the country whcre thcy rc~:)idc aY t:heir invcst-

ments and returns, Gubj cct to the ri£ht of cdch

Contracting Party in exccptiona). balance of payments

difficulties and for a limitcd period to exercise

equitably and in good Liith po\.¡er~:) confcrrcd by its

la ws .

ARTICLE 7

Scttlement of Investment Disputes

---
Disputes between a ndtional 01' compdny of one

Contracting Party and the other Contract ing Pdrty

concerning an obligation of the latter under this

Agrecrnent in relation to an investmcnt of the forrner

which have not been scttlcd amicably, ~hall ¿fter a

period of six month,; frorn written notification of i:he

claim be f;ubmitted 1:0 such proceCiurc,) £01' se'ttlemen't

as may be dgreed to between the parties to the dis-
"'-.'

pute 01', if no such procedures have been agreed, to

arbitration under tlie Arbitration Rules oí the United

Nations Cornission on International Trade Law. The

parties may agree in writing to modify those Rules.
,
".

ARTICLE 8

Disputes between the Contracting Parties

(1) Disputes between the Contracting Parties con-

cerning the interpretation 01' application of this
Agreement should, if possible, be settled in the

first instance through discussion between experts

.
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1,

thc diplomat ie ehannel.

!f

l'

!
i
1
, ,

representing eaeh Party, and failing that, through

(2) If a dispute between the Contracting Parties

(3) Sueh an arbitral tribunal shaii be eonstituted

£

ir
it
:f¡
i

;f:
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l
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eannot thus be settlcd, it shall be submitted to

an arbitral tribunal.

for eaeh individual case in the following way.

Within two months of the receipt of the request for

arbitration, eaeh Contraeting Party shall appoint

one member of the tribunal. The~e two members shall
..

then select a national of a .third State who on

appointed Chairman of the tribunal. The Chairman

I
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1
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il

¡

I

¡

I

i

approval by the two Contracting Parties shaii be

shall be appointed within two months from the_ date

of appointment of the other two members.

(4) Ii within the period specificd in paragraph (3)

of this Article the necessary appointments have not

been mado, either Contract ing Party may, in the ab-

sence of any other agreement, invite the President

of the International Court of Justice to rnake dny

necessary appointrnents. If the President is a na- i

Itional of either Contracting Party or if he is other-

"
wise prevented from discharging the said function,

..
the Vice-President shall be invited to make the nec-

essary appointments. If the Vice-President lS a

national of either Contracting Party or if he toa

is prevented from discharging the said function,
1,

the member of the International Court of Justice

next in seniority who is not a national of either

Contractinc Party shall be invi ted to make the nee-

essary appointments.

~ ~ .. ',.-r'7tC~_'"r~Trrm11..~:tm:~-" ..----C'~'!i~
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(5) The arbi~ral tribunal shall rcach its deciuion

by a majority of votes. Such dccision 5hall be

bir'ù ''-..~'.' Contracti'n0' Part.ic:~.. i i n ¡- 0'1 LJ'- 1 U'- . Lich Contrac-

t L- 1 i t~~r tÌ'lo co~t u'I..' i' ts own membcr of- inr, )tO r't j' S1'12_ ,;,.: '- ~

t1ic tribu::~cl 2nd its representat.1.on in thc arbitral

proc,,'edinc . The eo st o';' the Chai:cmûn and thc re-

maining cos~s 5hall be borne in equdl parts by the

Contract inf Part ies . The tribunal may, howevcr, in
its deci.sioii direct that a higher prolJortion of costs
shall be borne by one of the two Conti"'acting Parties,

and this award sha11 be binding on both Contracting

Parties. The tribunal 5hall determine i,ts own pro-

ccdure.

ARTICLE 9

Sub1'ogation

1£ one Contracting Party makcs payments under an

indemnity it has given in respect of dn invcstment 01'

any part thereof in the territory of the other Con-

t1'acting Pa1'ty, the latter Contracting Pa1'ty shall

recognise:

(a) the assignment, whether under law 01' pur-

suant to a legal transaction, of any right

01' claim from the party indemnified to the
forme1' Contracting Party (01' its designated

Agency), and

(b) that the former Cont1'act ing Party (01' i t s

designated Agency) is entitled by vi1'tue of

subrogation to exercisc the rights and en-

force the claims of such a party.
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~hc ~o~ner Contracting Party (or its designdted

if itA~ençy) shaii accordingly so desires be en-

ti t leC, 1:0 assert any such right or claim to the
its predecessor in title eitherSd::~t,,: cxt ent as

"""'.' _' ',".','!",. "CJurt or tri bunal in thc terri tory of thc. _ ¿~ i~

l~tTe~ Contracting Party or in any other circumstances.

1 f t he !or~er Contracting Party dcquires amounts in
the la~ful currency of the other Contracting Party

or credits thereof by assignmcnt under the terms of

an indernnity, the former Contracting Party shall be
1';

'-.. accorded in respect thereof treatment not less fa- "

vourable than that accorded to the funds of companies
i ~

or nationals of the latter Contracting Party or of

I

i1

any third State deriving from investment activities

similar to those in which the party indemnified was l'
,"

engaged. Such amounts and credi ts shall be freely ii'

¡:

i;
:1
ir
i¡

11

available to the former Contracting Party concerned

for the purpose of meeting its expenditure in the

~' terri tory of the other Contraet ing Party.

ARTICLE 10

.'
Territorial Extension

.dw At the time of rat ification of this Agreement,

or atany time thereafter, the provisions of this
Agreement may be extended to such territories for

whose international relations tll(: Government of the

United Kingdom are responsible de; nidy be agreed

between the Contractins Parties in a exchange of

1

i

i

I

notes.



ARTICLE 11

Entry into Force

This Agreement shall be ratified and shall

entcr into force on the exchange of instruments of

ratificat ion.

\..

ARTICLE 12

Duration and Termination

This Agreement shall rcmain in force for a

period of ten years. Thcreafter it shall continue

in force until the expiratj,on of twelve months from
., ¡

1
the date on which either Contracting Party shaii

have given wri tten notice of termination to the

other. Provided that in respect of investments made

whilst the Agreement is in force, its provisions

"

I #,

shall continue in effect with respect to such invest-

ments for a period of ten years, after the date of

termination.
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ANNEX

Pursuant to Article 3 (3) (e), the Republic of

Panama stdtes the economic sectors and activities

which are constitutional and legal exceptions to be

"'.
excluded form the effect o f this Agreement:

Communjcations; agcncies of foreign companies;

distribution dnd sale of imported products; retail
L'

i

if
1

trade; insurance; state-owned enterprises; privately_

owned public utility companies; enerey production;

the exercise of the liberal professions; customs

brokeraee; banking; the right to exploit natural re-

'-"00.

sources, including fishing; the production of hydro-

electric powcr; ownership of land wi thin 10 kilometers

of the Panamanian frontiers.
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In witness whereof thc undersigned, duly

authorised thereto by thcir respective Govcrnments,

have signed this dgreement.

Done in duplicate at Panamá Ci ty

this seven th day of October ¡ ,

1983 in the Lnglish and Spanish ldnguages, both

1

¡,

texts being equally authori tati ve.
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rOR THE GOVERNMENT or THE
UNITED KINGDOM OF CREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

lüR THE GOVERNMENT or THE
REPUBLIC or PANAMA-
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~.~~~
TERENCE STEGGLE

Arassador of the United Kingdom
of Great Bri tain and Northern Ireland
to Panara.

CARLO
Miistero O
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